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Comparative analysis of human-machine translation of brand introductions from the perspective of

eco-translatology: a case study of Breguet

Jinrui Cheng
Nanjing University of Science and Technology Zijin College, Nanjing, Jiangsu

[ Abstract] Brand introductions serve as a vital bridge connecting brands with their target customers. They
are not only crucial in attracting potential consumer groups but also effective promotional tools for conveying brand
value propositions deeply, reinforcing market positioning, and enhancing brand competitiveness in the market. They
effectively promote customers’ identification with and loyalty to the brand, establishing a solid market foundation.
However, when translating the introduction texts of well-known brands into other languages, even with the rapid
advancements and widespread adoption of machine translation technology, translation professionals still face
significant challenges and pressures. A thorough exploration of the comparative differences between human and
machine translations can accurately reveal the shortcomings and limitations of machine translation, providing
valuable guidance for the continuous optimization and innovation of translation technology. Based on the theoretical
framework of Eco-translatology, this paper selects a leading machine translation tool in the industry and conducts a
detailed comparison with the human translations on the official website of Breguet, a premium watch brand, analyzing
them from three dimensions: linguistic, cultural, and communicative. The aim is to provide valuable references and
insights for the dual improvement of translation quality and efficiency in future translation work.

[ Keywords] Eco-translatology; Brand Introduction; Comparison of Human Computer Translation
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%1 1. The components crafted are often visible
through a crystalline caseback but Breguet, as a

prestigious watchmaker, applies the same finishing even
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to elements that are not visible, leading to the creation
of exceptional timepieces.
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1 2. Cameo. The art of cameo engraving is over
4,000 years old, and is one of the most exceptional of all
the techniques. It is made from shells with contrasting
layers of colour. The artisan, using a personally hand-
crafted chisel, works the inner layers of the shells to a
thickness of just a few millimetres, creating an
exceptionally fine and detailed design. The master
engravers only work with the finest shells in the most
exquisite shades.
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%1 3. Engraving is an ornamental art form in its
own right. The master engraver sculpts the finest
materials free hand, using a range of tools that have been
meticulously shaped and adapted to their hand. The
surfaces are shaped, creating reliefs with precision, care
and patience, aware that the slightest slip of the hand
can undo several days’ work. The resulting finishes give
Breguet watches an unparalleled elegance and unique
identity.
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14 4. The art of watchmaking is at the very heart of
the Maison’s craft with more than thirty different
decoration methods and watchmaking techniques

coming together to adorn their timepieces.
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1 5. Breguet Restoration Workshop, Guardians of
Horological Heritage
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%1 6. Guilloche.
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1 7: These two manufactures are places where the

o

past and present meet, where centuries-old techniques
stand alongside cutting-edge innovations. Every piece
designed here is a unique work of art, reflecting the
dedication and passion of our watchmakers.
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